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MENU

Ostriche, finger food gourmet e flûte di Champagne
Austern, Gourmet-Fingerfood und ein Glas Champagner

***

Coda d’astice bruciata, vellutata al Franciacorta “Donna Cora Satin” e caviale Selezione Imperial
Gebratener Hummerschwanz, samtige Sauce mit Franciacorta “Donna Cora Satin” und Imperial-Kaviar

***

Raviolo ripieno di manzo alla Rossini, foie gras, tartufo nero e scorze d’arancia
Raviolo mit Rindfleisch à la Rossini, Gänseleber, schwarzem Trüffel und Orangenschalen

***

Costoletta di rombo arrosto, sedano rapa, uova di limone e pepe della Tasmania
Gebratene Steinbuttkotelett, Selleriepüree, Zitronenperlen und Tasmanischer Pfeffer

***

Vitello svizzero al cubo, topinambur, coste e salsa al tartufo nero del Périgord
Schweizer Kalbfleischwürfel, Topinambur, Mangold und Sauce mit schwarzem Périgord-Trüffel

***

Bollicine e dolci sorprese
Prickelnde Momente und süße Überraschungen

***

Corner con cotechino e lenticchie “Ieri, Oggi e Domani”
Cotechino- und Linsenecke „Gestern, Heute und Morgen“

Dopo mezzanotte

Champagne, signature cocktails Villa Sassa, mixology creations, finger food dolci e salati
Champagner, Villa Sassa Signature Cocktails, Mixology-Kreationen, süße und herzhafte Fingerfoods

PROPOSTA KIDS (fino  anni)

Fagottini di bresaola, formaggino fresco e chips di pane
Bresaola-Täschchen mit Frischkäse und Brotchips

***

Cordon bleu di vitello oppure fish & chips 2.0
Kalbs-Cordon-bleu oder Fish & Chips 2.0

***

Gran sorpresa al cioccolato di fine anno
Große Schokoladenüberraschung zum Jahresende

Bevande del menu incluse, selezione di vini e Champagne a parte
Getränke laut Menü inbegriffen, Weine und Champagner separat erhältlich
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